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FRENCH TRANSLATION (II)
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Through the introduction of the translation theories to feminize the basic
concepts of translation; and through the explication and the exercises in the
class to assure the understanding, handle the specifics of different languages,
and well control of the language expression, and as a result, to practice
independently the translation by the student himself,
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3. Students will be able to
discover the transformation
and expression of languages,
and appreciate the fidelity
and esthetics of translation,
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2 | 0920 | Le Rocher de Tanios i%3%(pp.9-36)
3 | 0927 | Le Rocher de Tanios i%3%(pp.9-36)
4 | 10/04 | Le Rocher de Tanios %3 (pp.9-36)
5| 10/11 | Le Rocher de Tanios i%:%(pp.9-36)
6 | 10/18 | Le Premier homme i%3%(pp.11-24)
7 | 10/25 | Le Premier homme i%3%(pp.11-24)
8 | 11/01 | Le Premier homme i%3%(pp.11-24)
9 | 11/08 | Le Premier homme i%3%(pp.11-24)
10 | 11/15 | A+ FHKA
11| 1122 | BEXLEIAEFE (BA)
12 | 1129 | BHEXLEIAEFE (BA)
13 | 12/06 | BHXLEIAEFE GFI)
14 | 1213 | BEXLEIAEZE GFI)
15 | 1220 | BHAXLEIAEFE (D3R)
16 | 1227 | BHEXLEIAEFE (DIR)
17 | 01/03 | BHEXLEIAEZFE (GFm)
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Amis Maalouf, Le Rocher de Tanios, Grasset, 1993
S RN Albert \Camus, Le Premier homme, Gallimard, 1994
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